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¡Te ayudamos a vender tu casa!

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
690 93 58 51 

www.plaza-inmobiliaria.de
Te ayudamos a vender tu casa

V e r s i c h e r u n g s m a k l e r  a u f  L a  P a l m a

C1 Broker ® es marca comercial de Wiseg Mediacion de Seguros SL
Correduría de Seguros - Clave DGSFP J-3790Seguro de Salud, Seguro de Vida, Seguro de Coche, Seguro de Hogar y mucho más...

www.c1broker.es

(+34) 922 94 16 10

info@c1broker.es

¡Su Correduría de Seguros en Los Llanos!

Avda. Venezuela, nº 1
Los Llanos de Aridane

N°  100

>> recibimos ta nta inform ación dur a nte todo el día que per demos el sentido común.  << 

calle real 15a • los llanos

Das original mit neuem leben
Innovative Mode mit stil
Ich freue mich auf sie! Ihre susanne schäffer

l a  a N é c d o t a

La creatividad 
embriagada

r u m o r e s  y  g r a z N i d o s

¿Ecoresorts o 
ecocárceles?

N u e s t r a  c o c i N a

Ensalada de 
garbanzos

El Paso
C/ Antonio Pino Pérez, 2

neben der Tourismus-Info
692 48 16 32  

L-V:
9-19 h

sábados:
9-15 hDesayunos

Panadería

Panes, pizzas y dulces integrales de espelta 
y centeno con harinas recién molidas 

¡Contáctanos y encarga directamente con nosotros!
Te remitimos nuestra lista de productos.

Delia: 0034 649 430 981  Klaus: 0034 618 108 087

artesanal ecológico

Calle del Medio 3 · Los Llanos de Aridane · 674 25 66 23

e N t r e v i s t a  c o N

aaron rodríguez
Vecino de La Bombilla
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Toda la información 
sin garantía.

cabildo insular
Centralita 922 42 31 00
ayuntamientos
Barlovento 922 18 60 02
Breña Alta 922 43 70 09
Breña Baja 922 43 59 55
El Paso 922 48 54 00
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 00 29
Los Llanos 922 46 01 11
Los Sauces 922 45 02 03
Mazo 922 44 00 03
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma 922 42 65 00
Tazacorte 922 48 08 03
Tijarafe 922 49 00 03
registros
... Propiedad (S/C) 922 41 20 48
... Catastro (S/C) 922 42 65 34
policía local
Barlovento 609 82 72 44
Breña Alta 922 43 72 25
Breña Baja 922 43 59 56
El Paso 922 48 50 02
Fuencaliente 922 44 40 03
Garafía 922 40 06 00
Los Llanos 922 40 20 41
Los Sauces 607 28 74 93
Mazo 922 42 82 83
Puntagorda 922 49 30 77
Puntallana 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma 922 41 11 50
Tazacorte 922 48 08 02
Tijarafe 626 49 34 84
Policía Nacional 922 41 40 43
D.N.I.  922 41 05 71
N.I.E. (extranjeros) 922 41 05 68
guardia civil
El Paso 922 49 74 48
Los Llanos 922 46 09 90
Los Sauces 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma 922 42 53 60
Tijarafe 922 49 11 44
Tráfico (DGT) 922 41 76 88
centros de salud
Hospital General Insular 922 18 50 00
Barlovento 922 47 94 84
Breña Alta 822 17 10 93
Breña Baja 822 17 10 00
El Paso 922 47 94 93
Fuencaliente 922 92 21 74
Garafía 922 47 94 74
Los Llanos 922 59 24 00
Los Sauces 922 92 34 56
Mazo 822 17 10 21
Puntagorda 822 17 13 80
Puntallana 922 43 01 27
Santa Cruz de La Palma 922 47 94 44
Tazacorte 922 92 34 77
Tijarafe 922 59 23 67
Cruz Roja (centralita) 922 46 10 00
Alcohólicos anónimos 922 20 46 63
guaguas
Santa Cruz de La Palma 922 41 19 24 
Los Llanos 922 46 02 41

endesa / unelco
Averías 900 85 58 85
Atención Cliente 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR) 800 76 03 33
oficina de empleo
Centralita 901 11 99 99
Num. local 922 99 05 98
consulados
Alemania (La Palma) 922 42 06 89
Alemania (TF) 922 24 88 20
Austria (Madrid) 91 556 53 15 
Bélgica (TF) 922 24 11 93
Bolivia (GC) 910 42 93 24
Colombia (GC) 928 33 09 49
Cuba (GC) 928 24 46 42 ext. 3002
Francia (Madrid) 91 700 78 00
Gran Bretaña (TF) 922 28 68 63
Italia (TF) 922 29 97 68
Paises Bajos (TF) 922 27 17 21
Suiza (Madrid) 91 436 39 60
Venezuela (TF) 922 29 03 81

 ¿número erróneo?
Agracecemos cualquier aviso sobre 
cambios en los teléfonos para ofre-
cerlos bien a todos. 

atención al 
consumidor

Santa Cruz:
922 42 65 39/40

omic@santacruzdelapalma.es
Los Llanos:

922 40 20 34
omic@aridane.org

eventos
l o  m á s  d e s t a c a d o  d e  l o s  p r ó x i m o s  d í a s

Al cierre de esta publicación le ofrecemos la oferta de cultural y de ocio prevista para estas fechas. Nuestro medio no se hace responsable de las modificaciones, aplazamientos o posibles cancelaciones.

jue 7 de marzo
«Palabras El Paso»
El ciclo de narración oral para público adulto presenta a Javi 
González con su espectáculo «Amorejadas».
El Paso · Casa de la Cultura · 19:00 h

vie 8 de marzo
Teatro: La Fosa
Una obra de Pedro Carrasco Garijo, que interpretan Víctor 
Asís, Tana González, Néstor Barreto Noda, Inés Rodríguez 
González y Aída Muñoz Prieto.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

Humor: Darío López
Los Llanos recupera su ciclo de monólogos cómicos que trae 
talentos canarios de la categoría más alta como Omaira Ca-
zorla, Petite Lorena, Kike Pérez y Darío López. El humorista 
tinerfeño presenta su espectáculo “Hay gente pá todo”. En-
tradas de 12,23 € en https://entradium.com.
Los Llanos de Aridane · Parque Conrado Hdez. · 20:30 h

dom 10 de marzo
Concierto sinfónico: «Puentes Musicales»
Actuación de la Banda Municipal de Música y la Banda Sinfó-
nica del Conservatorio Profesional de S/C de Tenerife. 
Los Llanos de Aridane · Plaza de España · 12:00 h

Teatro: «Manos mojadas»
Teatro con Mon Peraza.
Los Llanos de Aridane · Lavaderos de Argual · 19:00 h

vie 15 de marzo
Teatro: «Ultraperiferia»
La Sastería Teatro presenta esta obra escrita y dirigida por Car-
los de León. Un cuarentón que acaba de ser padre y cuya vida 
ha quedado totalmente patas arriba por su nueva condición, 

« Sé justo en el momento preciso. 
Toda justicia que tarda es injusticia. »

m a r c e l  S c h w o b @zaguancarlines

r a m ó n  a r á u j o

rumores y
graznidos

trata de sacar adelante una compañía de teatro en «los lími-
tes, de los márgenes de la ultraperiferia». Entradas de 5 y 10 € 
en taquilla o en www.entradasatualcance.com.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

dom 17 de marzo
Concierto: El Kanka
El cantautor de Málaga, tras protagonizar conciertos multi-
tudinarios y triunfar en los principales festivales del estado, 
vuelve a sus orígenes con una gira acústica en solitario, en la 
que repasará los grandes éxitos de su trayectoria. Entradas de 
20 € en taquilla o en www.entradasatualcance.com.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 19:00 h

jue 21 de marzo
Tardes de Cine
Proyección de la película “Leonera”, una película argenti-
na dramática de 2008 coescrita y dirigida por Pablo Trapero 
y protagonizada por Martina Gusmán. La historia aborda la 
maternidad dentro del sistema penitenciario.  
Los Llanos de Aridane · Casa de la Cultura · 18:00 h

Concierto Sacro
Actuación de la Banda Municipal de Música.
Los Llanos · Iglesia Ntra. Sra. Los Remedios · 20:00 h

Jazz: Albert Vila Trio
El músico ecléctico y reflexivo, Albert Vila, interpretará com-
posiciones propias respaldado por el gran contrabajista Doug 
Weiss y el batería Rudy Royston . Entradas de entre 12 y 20 € 
en taquilla o en www.entradasatualcance.com.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

vie 22 de marzo
Concierto: Motown Quartet 
“Bocados Sonoros” con la actuación del cuarteto con Juanito.
Los Llanos· Espacio Cultural El Secadero · 21:00 h

«Rostros y su mundo interior»
Hasta 15 de marzo · Propuesta expositiva de la artista 
Molly R. Fuentes Vega en la “Casa del Maestro”. Hora-
rio: L-V 09:30-15:30 h. S-D 10:00-14:00 h.
Tijarafe · Oficina de información turística

Vito Pietroburgo: «Arqueología inventada»
Hasta 16 de marzo · Un viaje onírico que bordea el rea-
lismo abstracto en el que las obras retoman las texturas 
y formas de las piedras, en particular de la piedra vol-
cánica, dando vida a hallazgos arqueológicos que for-
man parte de una «civilización inexistente». Horario: 
L-S 11:00-14:00 / 17:00-20:00 h.
S/C de La Palma · Casa Vandewalle

exposiciones

  Ay, AQUELLoS TiEMPoS, en que dejába-
mos la casa abierta y las llaves del coche pues-
tas. Una vez me llevé el gran susto de no encon-
trar el coche delante de casa y resultó que un 
buen vecino se lo llevó para hacerle una pues-
ta a punto como regalo de cumpleaños. Así era 
La Palma y ahora ya nos están instalando cá-
maras y pagamos seguros no sea que nos ro-
ben o lo que es peor aún, nos ocupen, vamos, 
todavía no llegamos a la media nacional pero 
nos acercamos día a día, o al menos eso pare-
ce según las reivindicaciones de los ayunta-
mientos del Valle y aledaños oestenorteños. 
Y lo peor es que se instala entre nosotros, que 
tanto nos queríamos, que tanto confiábamos 
los unos en los otros, la desconfianza. Ibas al 
mecánico y te dejaba su propio coche mientras 
te arreglaba el tuyo. Ponías a secar higos, uvas 
o chochos (altramuces si lo prefieren, que se 
me están volviendo finos) y no había cuidado 
con que nadie se llevara nada, al contrario, te 

traían almendras que iban muy bien con los hi-
gos, los perros te conocían y no tenían ninguna 
necesidad de ladrarte si te acercabas a la casa 
de sus dueños y los vecinos venían a ayudarte a 
poner la losa de tu casa. Y ahora los alcaldes de 
los municipios más afectados pidiendo seguri-
dad y ya no sé si estoy en La Palma o en Kansas 
City. Hasta hay ladrones que miran a las cáma-
ras, se hacen selfis y los cuelgan en instagram, 
hasta ahí podíamos llegar. Un amigo que tiene 
un insufrible humor negro dice que si la delin-
cuencia sigue aumentando geométricamente 
en La Palma en vez de hoteles habrá que hacer  
cárceles. Bueno, añade con tremendo swing que 
en todo caso serían ecocárceles, es decir cárce-
les sostenibles para una situación insostenible 
en la que no se respeta ya ni lo más sagrado, 
las cooperativas plataneras. Hay quien achaca 
la situación a las emanaciones volcánicas y no 
diré más para no meterme en un jardín del que 
luego no pueda salir.

 ¿ECORESORTS O ECOCÁRCELES? sáb 23 de marzo
Concierto de Rock: Seguridad Social
Actuación en directo de una de las bandas de rock más co-
nocida del país, formada en 1.982 por José Manuel Casañ.
Los Llanos de Aridane · Plaza de España · 13:00 h

dom 24 de marzo
Concierto: Dominic Miller 
Fiel guitarrista de Sting durante más de 30 años, es también 
un exitoso artista en solitario y nos presenta en esta ocasión su 
álbum «Vagabond», una fascinante mezcla de jazz, pop, folk 
acústico, música clásica contemporánea y elementos latinos. 
Le acompañan Ziv Ravitz (batería), Nicolas Fiszman (bajo) 
y Jason Rebello (piano). Miller ha sido un músico de sesión 
muy solicitado desde finales de los 80 y su lista de compromi-
sos incluye colaboraciones con Phil Collins, The Chieftains, 
Eddi Reader, Katie Melua, Bryan Adams, Paul Young, Nigel 
Kennedy, Peter Gabriel y Tina Turner, por nombrar algunos.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 19:00 h
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Ctra. La Laguna Tazacorte, 46
(+34) 922 40 30 90 · (+34) 655 53 30 34
L-V · Mo-Fr · 9:30-13:30 h · sowie jederzeit nach telefonischer Vereinbarung

Dra. Eva María Vela Prieto
Medicina Familiar y Comunitaria, chequeos, acupuntura, asesoramiento nutricional, terapia de dolor.
Fachärztin für Allgemeinmedizin, Check-Up, Akupunktur, Ernährungsberatung, Schmerztherapie.

Dr. med. Dominik Reister
Cirugía Ortopédica y Traumatología, acupuntura y terapia del dolor, infiltraciones.
Facharzt für Orthopädie, Manuelle Medizin, Akupunktur, Schmerztherapie.

Ihr deutsches Facharztzentrum
auf La Palma

Tal como reza la portada de esta edición, tienes en tus manos la «edición n° 100». Pero no se trata de la 100ª 
edición de toda nuestra historia, sino del 100° número desde nuestro relanzamiento como medio bilingüe en 2019. 
El primer ejemplar del Correo del Valle vio la luz el 28 de marzo de 1.994. ¡Así que estamos de aniversario! 30 años 
nada menos... ¡Qué tiempos aquellos!

Desde entonces, hemos sacado más de 600 ejemplares. Y esperamos poder seguir haciéndolo durante muchos 
años más. Sin los anunciantes que siguen confiando en la eficacia de este entrañable, tradicional y apreciado medio, 
seguido por miles de lectores en La Palma y fuera de ella (leyéndonos online), no habría ni pasado ni presente ni 
futuro para nosotros. Nuestra  producción está financiada exclusivamente por los anunciantes de negocios como 
podrías ser tu o alguien de tu círculo cercano. De corazón, a todos ustedes, anunciantes, lectores/as, ...

¡Mil gracias por confiar en nosotros!

Estimado/a paisano/a:
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  ¿cuánto tiempo llevas ya viviendo 
en la Bombilla?

Volví el 8 de marzo de 2023 a vivir a mi 
casa en La Bombilla. 

  ¿cuántas personas hay ahora 
mismo viviendo allí también 
aproximadamente?

Ya hace meses que hicimos un cen-
so y superan las 50. Vive más gente en 
La Bombilla estando prohibido que en 
Puerto Naos después de su apertura ofi-

aaron rodríguez infante
Vecino de La Bombilla

 Ha sido una 
lucha constante y 
diaria para poder 

entrar a mi casa. 

  ¿sabes quién ha dado las órdenes 
de esto?

Principalmente desde el Cabildo y des-
de la Delegación del Gobierno. Ellos son 
los que llamaban para que se presente la 
Policía o la Guardia Civil.

  ¿Qué ha cambiado a día de hoy? 
¿sigue acudiendo la policía con 
tanta frecuencia como al principio?

Hemos conseguido la tranquilidad, y ya 
no sufrimos esa persecución por estar 
en nuestros hogares. Hoy en día, el per-
sonal de seguridad sigue estando y con-
trolando el acceso de entrada, pero ya las 
vallas están abiertas, y todos los vecinos 
entramos y salimos, incluso turistas, que 
ya visitan el barrio. Hacía mucho tiempo 
que nadie podía visitarme o no se atre-
vían por no entrar en esos conflictos. Úl-
timamente empiezo a tener una vida con 
normalidad de nuevo. 

A la ley ya si la vemos en algún mo-
mento es de pasada, como siempre ha su-
cedido, pero ya en ningún momento inte-
ractuamos con ellos. Las multas sí siguen 
llegándome todavía. Yo, como autónomo 
que tenía una escuelita, que se llevó la 
playa y que destruyó la actividad que yo 
desarrollaba, que era enseñar a la gente 
a surfear... a parte de que yo también en-
trenaba, porque estaba en un equipo, y 
con esto por lo tanto, también se acabó 
mi carrera profesional. Se llevó mi trabajo 
y lo que generaba mis ingresos. Todos los 
empresarios de los comercios en Puerto 
Naos y La Bombilla han cobrado por es-
tar cerrados. Ellos, sin embargo, podrán 

cial. En La Bombilla ya están asentadas 
la mayor parte de las familias que ya es-
taban de manera fija en el barrio antes 
de la erupción. 
  

  ¿cómo ha sido la vuelta? ¿con 
qué problemas te has encontrado 
cada vez que querías acceder o 
llegabas a tu casa? se ha hablado de 
cortes de agua, por ejemplo.

Ha sido una lucha constante y diaria pa-
ra poder entrar a mi casa... He tenido que 
esconderme, como si estuviera robando, 
para poder acceder a mi hogar; he teni-
do discusiones con los agentes que han 
enviado, como si fueran sicarios, para in-
tentar echarnos mediante multas y fuerte 
coacción. (...) Nos cortaban el agua prácti-
camente todos los días, y todos los días la 
íbamos a abrir. Yo hacía vídeos para que 
la gente viese que estaban cortando el 
agua, con la finalidad de que no pudie-
ra estar en mi casa; agua que yo había 
pagado, y la cual no me pueden cortar. 
Otra cosa a destacar es el tema de las va-
llas en el acceso y las amenazas que re-
cibía cada vez que iba a entrar con el co-
che, multas de hasta 3.000 euros... Ten-
go vídeos con las pruebas de todo esto.
Por otro lado, sobre el tema de grabar, al 
yo estar haciendo vídeos, me intentaron 
hacer un “bloqueo”, para que yo no pu-
diera compartir toda esta información a 
través de mi móvil, y a su vez, otros no 
pudieran continuar compartiéndolo y 
que no llegase más lejos. De esto está 
claro que no tengo pruebas, solo el tes-
timonio de quienes intentaban compar-
tir, y no podían.

Es otra de esas tantas personas 
a las que la erupción volcánica 

obligó a abandonar su hogar 
el pasado 19 de septiembre 

de 2021. Sin embargo, meses 
después, cuando quienes no 

habían perdido todo bajo la lava 
pudieron volver, Aarón no pudo 
hacerlo, a pesar de que su casa 
seguía en pie. Desde entonces, 

cada día ha sido una lucha por 
obtener respuestas y no perder 

todo lo que, con mucho esfuerzo 
y al igual que otros cientos de 
personas, ha sido su casa y su 

medio de vida.

volver, yo en mi caso, que no he cobra-
do un duro y no podré volver a desarro-
llar mi trabajo en Los Guirres, no he re-
cibido ayudas. Hoy en día sigo trabajan-
do en Nogales o en La Zamora, pero son 
playas en las que no tengo la posibilidad 
de dar clase con tanta frecuencia, por la 
condición que tienen, por lo que tengo 
que compaginarlo con otras cosas para 
poder subsistir. Todo esto mientras reci-
bo denuncias. A mí me niegan las ayudas 
que están dando a los autónomos afec-
tados por el volcán, por el tema de estas 
multas, las cuales son ilegales, no tienen 
una base jurídica, y violan mis derechos 
fundamentales, como el de libre movi-
miento y derecho a la propiedad.

  ¿Hay zonas en las que los 
medidores de los vecinos han 
registrado gases?

Mi casa siempre ha sido una de las que, 
desde que yo entré, la Guardia Civil me 
dijo que ellos la habían medido y era don-
de habían pillado las medidas más altas 
registradas. Hay menos de un uno por 
ciento de casas con gases, y si mi casa 
es una de ellas, vamos a ver si es verdad 
eso que decían de que iba a resultar en 
una muerte inminente. A día de hoy, vi-
vo muy feliz y estoy muy sano. Yo les de-
cía, que en lugar de mandarme a la ley 
con todas sus armas a coaccionarme pa-
ra sacarme de mi casa, que por qué no 
me mandaban a un médico, que yo da-
ba mi consentimiento para que me hi-
ciera pruebas. Pero bueno, aquí los inte-
reses son los que mandan, y si sigues el 
caminito del dinero, entonces entiendes 

el porqué de todas estas acciones. 
Pero el tema de los gases es muy com-

plejo, ya que como siempre, el que tiene 
la información tiene el poder. Si de toda 
esta información da solo la mitad, es de 
esta forma como consiguen dirigir a las 
masas a donde quieren. El CO₂ en sí no 
es dañino: cada vez que espiramos, sa-
camos más de 30.000 partículas por mi-
llón, y bueno, los políticos no han tenido 
ningún problema en ponernos la mas-
carilla, donde no solamente nos hemos 
tragado todo el CO₂, sino que tampoco 
oxigenamos bien. El problema no es el 
CO₂, sino la falta de oxígeno. Cuando en 
un sitio cerrado hay demasiado CO₂, po-
niendo unos ventiladores, en cuestión de 
segundos el aire vuelve a estar bien. En 
mis vídeos se puede ver. Además, estos 
“impulsos momentáneos” en los que hay 
más concentración, no suceden solamen-
te en La Bombilla. Si vas a Las Manchas 
o Jedey, también hay subidas de CO₂ y, 
además, también nos encontramos con 
el azufre... Eso a la costa no llega, porque 
tenemos la brisa marina que siempre es-
tá limpiando el aire. 

Pero cuando el interés mueve estas 
acciones que afectan a tantísimas fami-
lias... esto debería ser castigado y de for-
ma bien dura, pero vivimos en España y 
aquí van así las cosas. A ver si a mí me apli-
can la amnistía como le hicieron a Puig-
demont, para yo poder estar tranquilo 
en mi casa, ahora que se ha demostrado 
que se puede estar allí. Hay picos en mo-
mentos puntuales, en los que hay fugas, 
pero no tardan más de 15 a 45 minutos.

  Una de tus denuncias va tam-
bién dirigida al embarcadero de 
emergencia. ¿con qué fin crees que 
se realizó esta infraestructura? ¿Qué 
piensas que va a pasar con esto?

El tema del embarcadero es otra especu-
lación más, que como especulación tie-
ne todo el sentido del mundo, pero co-
mo muelle de emergencia como decían, 
no tiene utilidad ninguna. Estaba todo 
terminado, y ya un oleaje le ha arranca-
do todas las barandas y demás elemen-
tos. Le arrancó incluso también la esqui-
na de la estructura del muelle. Con todos 
estos arreglos posteriores que se tuvieron 
que hacer, se incrementó el gasto inicial-
mente previsto. (...) La idea del muelle de 
emergencia no estaba mal enfocada, el 
problema es que en lugar de hacerlo don-
de tenían que hacerlo, por la zona del Va-
radero, se desviaron. (...) Todos estos pro-
yectos buscan acabar con el local. De ahí 
que quisieran decretar estas zonas des-
de un principio como zona catastrófica. 
Y hasta el momento todavía lo quieren 

p o r  J u l i a  M o r a n z

hacer, lo que se les ha complicado por 
todos los vecinos que han vuelto, por-
que hemos visto que podemos vivir allí. 

  ¿Has notado cambios con el 
nuevo gobierno y la gestión?

Digamos que sí, pero de alguna manera 
el gobierno actual también firmó las mis-
mas cosas que el que se fue.  

  tengo entendido que reciente-
mente les han dado el servicio de 
transporte escolar. ¿Qué ha pasado 
con esto?

Sobre el tema de la movilidad, muchas fa-
milias que conozco, que no son solamen-
te de La Bombilla, sino de diferentes zo-
nas de la costa, se encuentran con el pro-
blema del transporte. Muchos tienen hi-
jos en actividades extraescolares, y al no 
haber transporte público, les resulta im-
posible poder regresar. Se ven arrastra-
dos a no poder volver por este tema. No-
sotros seguimos en la lucha, y continua-
mos intentando que los servicios básicos 
vuelvan para poder vivir en la zona. Pe-
ro mientras estas personas no nos facili-
ten este tipo de cosas, de alguna mane-
ra sus actos hablan por sí solos, demos-
trando que no quieren que la gente esté 
allí. (...) Son cosas que iremos ganando a 
base de alzar la voz.  

  ¿Qué opinas de la apertura de 
playa de puerto Naos y la forma en 
la que se ha hecho?

Por un lado parece que la abren, pero 
por el otro te ponen un código QR para 
acceder a ella, cortándote el derecho a 
libre circulación. Y más cuando se sabe 
que la playa no tiene gases... Otra mane-
ra de controlar. 

  ¿Qué conclusiones has ido 
sacando de toda esta situación?

La conclusión que he sacado de todo es-
to es que la cosa no se va a acabar aquí. 
Por lo menos con el barrio de La Bom-
billa. A diferencia de Puerto Naos, solo 
han abierto dos casas de la parte alta, y 
de toda la parte de abajo, que es la ma-
yoría, no han abierto nada. Hay intereses 
en sacar todo esto y hacer una cosa nue-
va... El pueblo tendrá que ser más activo 
si quiere luchar por lo que son sus tradi-
ciones y sus formas de vida. Yo, que soy 
una persona de mar y mi vida está liga-
da a él, si me sacan de aquí y me meten 
en un contenedor o en una montaña... A 
ver cómo se van desarrollando las cosas 
en el tiempo.

entre
vista

para eSTa receTa freSquiTa,...
... necesitaremos dejar un bote de garbanzos 
cocidos en la nevera el día anterior. Lo prime-
ro que tendrás que hacer será escurrirlos, lim-
piarlos bien en agua fría y meterlos en una ban-
deja. Por otro lado, lava unos 20 tomates che-
rri y varios rabanitos, y pártelos por la mitad. 
Coge ahora 100 gramos de queso feta y córta-
los en tacos. También puedes desmenuzarlo 
directamente con las manos. A continuación, 
trocea una cebolla morada, cilantro y pere-
jil. Añade todo esto al recipiente en el que has 
puesto los garbanzos. Exprime el zumo de un 
limón pequeño sobre esta ensalada. El último 
toque lo dará el yogur natural (con uno será 
suficiente). Mezcla todo muy bien y ya está 
lista para comer directamente o, si lo prefie-
res, puedes conservarla en la nevera y comer-
la al día siguiente. También te recomenda-
mos probar otra versión diferente añadiendo 
aguacate y atún.

¡Es el plato ideal para cuando tienes prisa!
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anuncios clasificados
p r i v a t e  k l e i n a n z e i g e n

ventas

verkaufe

dies & das

arbeit
varios

 ofertas
Precio por línea: 3,00 €

trabajo

La idea para un regalo:  
Un vale para un masaje tailandés. 
www.thaimassage-lapalma.com 
WhatsApp 653 040 973

Die Geschenkidee!   
Ein Gutschein für eine Thai-
Massage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

Online Canario-Spanisch lernen
Echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem Lehrer. 
aufcanario.wordpress.com  

1,50 €

AnunciosclAsificAdos

por cada línea de texto

 demandas

compras

 por  Cynthia  Machín

Miguel Ángel Pino López 
Yolanda Pérez García

922 10 39 84 ·  697 26 12 44
C.C. Tago Mago Local 54

Los Llanos de Aridane
miguelpinopod@gmail.com

podólogoS

TraTamienTo inTegral del pie

Centro PsiCoteraPéutiCo
el Paso

Atención a adolescentes, adultos y familias.
Für Jugendliche, Erwachsene und Familien.

therapyelpaso@gmail.com / 613 96 04 67

 gesuche

motor

motor

Wer möchte mitmachen?

Wir planen eine Sammelbestellung aus Japan, dem Land der Hundertjäh-
rigen, und suchen Interessierte, die sich daran beteiligen möchten. Wir 
möchten den wilden Kurkuma von Ukon™, ein Schlüssel zur ganzheit-
lichen Heilung aus der sogenannten „Blauen Zone”, Okinawa, bestellen. 
„Kurkuma aus Okinawa” sind Softgel-Kapseln, die eine einzigartige Mi-
schung von Inhaltsstoffen enthalten, wie z.B.: Kurkumapulver, Olivenöl, 
Glycerin, Perillaöl, Leinöl, Tocotrienol, Wild Curcuma Öl, Nachtkerzenöl, 
Glycerinfettsäureester, Bienenwachs, Vitamine: B1, B2, B9, B12, C, E und 
Niacin. Die Kapselhülle besteht aus Carrageen, einem Algenderivat. 

Die Inhaltsstoffe sind starke Antioxidantien und Radikalfänger. Sie stär-
ken das Immunsystem, unterstützen eine gesunde Herz-Kreislauf-Funk-
tion und regulieren den Cholesterinspiegel. Die einzigartige Kombination 
dieser Inhaltsstoffe macht dieses Produkt zu einem revolutionären Nah-
rungsergänzungsmittel. Der Preis pro Packung mit 100 Kapseln bei Etsy.
com für Spanien 106,10 €. Wenn wir genügend Mitstreiter finden, können 
wir den Preis bei einer Sammelbestellung auf 78€ reduzieren.

Interessiert? 
Dann schreibt bitte eine E-Mail an: inasmariam2023@gmail.com

Verjü ngu ng aus Okinawa
Gemeinsam wilden Kurkuma von Ukon™ bestellen und
von den Geheimnissen der Hundertjährigen profitieren! 

Schriftliche Übersetzungen
SpaniScH und dEutScH

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

telefon: 0049 30 722 93 198  (info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

Compramos oro, plata, ...   
antigüedades y todo tipo de co-
leccionismo. Prestamos dinero al 
momento con la sola garantía de 
sus joyas. Venta de oro de ocasión 
al peso, a plazos y sin intereses. 
Jojería 100, Los Llanos, C/ Convento 
19. 922 46 45 81, 630 951 736

Se vende un audífono
con accesorios. Tlf. 605 370 698

Vendo caja fuerte pequeña
65 €. Tlf. 605 370 698

Remolque de coche “Erka”
con todos los papeles (La Palma), 
carga 500 kg, alto 89 x largo 238 cm., 
neumáticos 135 x 13, buen estado. 
350 €. Tlf. 600 681 992

Se vende Cámara Sony A500
con accesorios. Tlf. 605 370 698

Vendo un set de diabetes
Tlf. 605 370 698

Busco coche en buen estado:
Berlingo, Combo, Caddy, Logan, 
Partner, Kombi u otro similar.  
sig.bauermeister@gmail.com     

Transporter Mercedes Sprinter
313 TDi, año 2005, 365.000 km, 
enganche del remolque, tacógrafo... 
7.500 €. Tlf. 605 370 698

Se hacen trabajos de construcción
y reformas. 628 02 11 11    

¡Reparamos lo irreparable!
Móviles, TV, Consolas, Thermo-
mix, placas electrónicas, PC (Win-
dows, iOS, esp. en Apple y otras). 
Electrónica en gral. Garantía. 
“Ricky-One” 605 460 499, 922 434 
200. B. Baja, Ctra. San Antonio 264/2

La Luna Live Music: 21 de marzo
Música de Brasil y Cuba con Raúl 
Bermúdez (violín) & Pachy Monzón 
(guitarra). 20:00 h. Tlf. 922 40 19 13

La Luna Live Music: 7 de marzo
Clásicos de Soul y Pop con Jürgen 
Wüst (piano, voz), Dominik Behringer 
(percusiòn) y Ralf Martens (flauta, 
Saxo). 20:00 h. Tlf. 922 40 19 13

La Luna Live Music: 14 de marzo
CuorLeone Peace & Love con Leo 
(guitarra & voz). 20:00 h. 922 40 19 13

Aprende alemán     
con un hablante nativo en La Pun-
ta. Desde niños hasta avanzados.  
moraliefuchs@gmail.com

Queremos comprar en Pto. Naos
un apartamento con vista al mar.  
Tlf. +49 152 04454702    

Compro o alquilo apartamto. 
tranqu. Tazacorte. 0049 151 29881744   

Busco acción de agua   
zona El Paso. Tlf.  +49 152 04454702

Estoy buscando urgentemente
hasta el 13/3 un espacio de aprox. 
2x3m para guardar enseres, mínimo 
6 meses. Tlf. 626 791 057 o WhatsApp

Tijarafe: casa antigua y pajero
sobre terreno apto para desarrollar 
proyecto turístico. Tlf. 622 84 68 74, 
castromj605@hotmail.com      

Los Barros: venta de casa doble    
cada una 100 m², terreno 3.637 m². 
575.000 €. Tlf. 625 864 867 

Paseos en caballo guiados
en los montes de Puntagorda y 
curso básico de comunicación con 
caballos. WAp 636 877 039. www.
reiten-lapalma.com   

 angebote
Preis por Zeile: 3,00 €

Wohnhaus in Tijarafe/Aguatavar
Bebauung 139m². Grund 5399m². 
Traumhafter Meerblick, WZ mit 
Küche, 2 SZ, 2 Bäder, Außendusche, 
Mini-Pool, Süd- und West-Terrasse, 
Carport, 595.000€. orecher@gmx.de, 
WhatsApp 0049 178 6158002

Doppelhaus in Los Barros   
je 100 m², 3.637 m² Land, dazu Gä-
stehaus, Sauna, 2 Wassertanks. Wun-
derschöne Lage. Offener Meerblick. 
575.000 €.  625 864 867   

Gepflegtes Haus mit Meerblick
El Paso/Tajuya, 210 m², 3 Szi., 
2 Bäder, Kamin, Wintergarten, 
Werkstatt, Garage, großer Garten, 
komplett möbliert,  langfristig zu 
vermieten 1.680 € + NK. Kontakt: 
fr.dob@web.de

Tazacorte: Doppelzimmer
mit gr. Dachterrasse in einer wun-
derschönen Villa ab April zu ver-
mieten, 400 €. 0049 179 4020841

Rentnerehepaar sucht
Ferienwhg. im Aridanetal od Taza-
corte vom 1.12.2024 bis 31.3.2025. 
Bitte nur privat. Tel. +49 157 83446203 
wolfgang.kurth@freenet.de  

Apartment mit Meerblick
in Puerto Naos zu kaufen gesucht. 
Tel. +49 152 04454702   

Kaufe oder miete ruhige Whg. 
in Tazacorte. 0049 151 29881744  

Suche dringend bis 13.3.
eine Lagermöglichkeit / Zimmer / 
o.ä. für Möbel für mind. 6 Monate 
(mind. 2x3 m)! Tel. 626 791 057 oder 
WhatsApp

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanie-
rung, Abdichtung. Dt. Qualitäts-
produkte m. Herstellerzertifikat. 
Unverbindl. Kostenvoranschlä-
ge u. Garantie. Tel. 650 64 16 60 
(deutsch)  

Alle Bau- und Restaurierungs-
arbeiten: 628 02 11 11 (spanisch) 

Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles 
ist möglich! Aus Eisen und Edel-
stahl. Tel. 628 20 52 82

Malerarbeiten aller Art
Dachbeschichtungen inkl. Sa-
nierung von Rissen, Fassaden-
arbeiten, Airless-Spritztechnik 
und v.m., auch gern hochwertige 
Arbeiten. Langjährige Profi-Be-
rufserfahrung. Ich setze auf best-
mögliche Beratung und Qualität. 
Deutsch. Tel. 600 203 485, e-Mail: 
malerlapalma@gmail.com  

Ihr Handwerker für Haus & Hof
Reparatur und Installation: Elek-
trik, Ikea-Montage und Repara-
tur von Möbeln, Fenster und Tü-
ren. Fachgerecht und preiswert. 
Tel. 657 16 92 58    

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätspro-
dukten: geruchslose, lösungs-
mittel- u. emisionsfreie Wand-
farben (allergikergeeignet) f. In-
nenbereiche.Rissüberbrückende, 
UV-beständige Fassadenfarben f. 
Außenbereiche. Unverb. KV. Tel. 
650 64 16 60 (deutsch)

PC-Service, Beratung, Schulung
Homeservice Andreas Lehmann. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.)    

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-Mail: 
construral@gmx.net  

Defekte Steckdosen?   
Vergilbte Schalter? Mit kleinem 
Aufwand große Veränderung er-
reichen! +34 645 374 777

La Luna Live Music am 7.3.
Soul- u. Pop-Classics: Jürgen Wüst 
(Piano, Vocal), Dominik Behringer 
(Percussion) und Ralf Martens (Flö-
te, Saxo). 20:00 Uhr. 922 40 19 13

Fitness für Frauen & Männer
auch Einzeltrainings in Los Llanos. 
katja@frauensport-lapalma.de    
Tel. 822 621 006 

La Luna Live Music am 14.3.
CuorLeone Peace & Love, Leo (Gitarre 
& Gesang). 20:00 Uhr. 922 40 19 13

PV-Anlage/Balkonkraftwerk
Beratung kostenlos. +491626059556  

Mosaiktische, Unikate  
von Künstlerhand gestaltet, Flie-
senmosaik auf Metallgestell, di-
verse Farben und Muster möglich. 
Tel. od. WhatsApp 600 77 65 94

Pkw-Anhänger „Erka”
mit allen Papieren (La Palma), Zuladg. 
500 kg, H 89 x L 238 cm, Bereifung 
135 x 13, guter Zustand. Preis 350 
€. Tel. 600 681 992

Kleiner Haustresor: 65 €
Tel. 605 370 698

Verkaufe Kamera Sony A500
+ Zubehör. Tel. 605 370 698

Diabetes-Set zu verkaufen
Tel. 605 370 698

Hörgerät mit Zubehör
zu verk. Tel. 605 370 698

Roemer Marmorheizung    
Roemer Schrankentfeuchter, Roe-
mer Fußbodenheizung. Die Wohl-
fühlheizung für den energiebe-
wussten Verbraucher. Optimal 
gegen Feuchtigkeitsprobleme. 
Schnelle, saubere Montage inkl. 
Ideal auch f. Wohnungen u. Bü-
ros. Tel. 636 87 70 39, 636 87 70 52 
www.roemer-sl.de 

Guterhaltenes Auto gesucht:
Berlingo, Combo, Caddy, Logan, 
Partner, Kombi o. ä. Kontakt: 
sig.bauermeister@gmail.com     

Transporter Mercedes Sprinter
313 TDi, Bj. 2005, 365t. km, AHK, 
Tachograph... 7500 €. Tel. 605370698

Befreie & lebe Deine Potenziale
www.visionswerkstatt.com 
Tel. +43-699-10385444   

Camino verde    
im eigenen Zelt mit Dusche, Küche 
in wunderbarer Umgebung. Tel. +49 
179 59 11 545 Helma

Deutsche Frauenärztin   
Dr. med. Karin Gorthner auf La 
Palma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www.
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächste Sprechstunde: Fr. 5.4. 

Zwei freundliche Junghunde
Coco und Frodo, suchen dringend 
ein Zuhause! Die Mischlinge sind 6 
Monate alt, verträglich mit „Hund 
und Katz“ und mittlerweile kastriert. 
Wer gibt ihnen einen Platz für im-
mer? Fotos und Kontakt: Andrea, 
Tel. 0049 171 8331296

Biete Beiladungsmöglichkeit
von D n. LP. 0049 1626059556 WAp   

Spanisch lernen nach Maß
Privater Einzelunterricht in Los 
Llanos. Tel/WhatsApp 699 180 344   

Ist Dein Leben im Einklang 
mit Deinen Werten und Leidenschaf-
ten? Ascento Coaching & Retreats, 
wir bieten Dir diesen Monat eine 
kostenlose Sitzung an. NL, EN, DE. 
WhatsApp 634 172659

Camino verde   
Besuch unserer Finca mit grandioser 
Aussicht über das Tal von der Cal-
dera bis zu Meer und Vulkan, über 
150 verschiedene meist Fruchtbäu-
me, Hühner, Enten, Gänse, Schafe, 
Ponnys, alle im Kreislauf zw. Pflan-
zen, Tieren und natürlich uns. Je-
den Samstag 15:00 h. Anmeldung: 
Helma 0179 59 11 545

La Luna Live Music am 21.3.
Brasilien & Kuba mit Raúl Bermú-
dez (Violine) & Pachy Monzón (Gi-
tarre). 20:00 Uhr. Tel. 922 40 19 13  

Suche Wasseraktie    
Raum El Paso.  +49 152 04454702

Naturfriseurin Michaela Brehm
Ökologisches Friseurkonzept. 
649215035. haarzeitlapalma.net

Geführte Ausritte in den Bergen
von Puntagorda sowie Grund-
kurs in Kommunikation mit Pfer-
den. reiten-lapalma.com. Kontakt 
per Whatsapp 636 877 039

Durante los carnavales 
somos testigos y par-
tícipes del jolgorio, la 

diversión, las borracheras, sus 
consecuencias y, habría que 
hacer una mención de honor 
a la creatividad y las formas 
en que la usamos en ciertas 
ocasiones.

No pocos recordamos aque-
llos Indianos en que, en la ro-
tonda de Correos se ubicaron 
unas letras de la marca cerve-
cera «Dorada». Un grupo de 
paisanos forofos de la marca 
no desaprovechó la ligereza de 
las letras y la oportunidad de 
llevárselas de paseo por la tas-
ca La 4, La Esquina y sus ale-
daños. Por supuesto, después 
de semejante paseo, el cartel 
ya no podía decir lo mismo. Y 
la mañana así lo reveló. En la 

a n é c d o t a s  y  t r a d i c i o n e s  c a n a r i a s

d a s  l e b e n  a u f  l a  p a l m a

T r a d i t i o n e n  &  G e s c h i c h t e n

Während des Karnevals 
sind wir Zeugen so-

wohl des Spaßes als auch der 
Trunkenheit und ihrer Fol-
gen, die bisweilen an Krea-
tivität nicht zu toppen sind. 
 So erinnert man sich hier noch 
schmunzelnd an jenen Indi-
anos-Tag, als auf dem Kreis-
verkehr bei der Post große 
Buchstaben der Biermarke 
Dorada standen. Eine Grup-

pe von Spaßvögeln nutzte 
die Leichtigkeit der Buchsta-
ben und führte sie durch die 
Kneipen „La 4“, „La Esquina“ 
und Umgebung. Anschließend 
stellte man die Buchstaben 
wieder an seinen Platz, aller-
dings in anderer Reihenfolge. 
Aus „DORADA“ machte man 
„RODADA“, was soviel heißt 
wie „umgestellt“, auf typisch 
kanarisch auch „verdreht im 

Dachgeschoss“, sprich „hirn-
verbrannt“.

Auf La Palma gibt es zahl-
reiche Zeugnisse für brilliante 
Einfälle und Streiche von In-
sulanern, die unter bestimm-
ten Umständen ihre Kreativität 
unter Beweis stellen. An einem 
gewissen Ort in Tijarafe bei-
spielsweise sind sich die Ein-
heimischen sehr wohl der Fol-
gen eines ausgiebigen Konsums 
von alkoholischen Getränken 
bewusst. Dieses “Piratennest” 
hat sogar eine eigene Spiritu-

ose kreiert, deren Einnahme zu 
einem obligatorischen Ritual 
für alle geworden ist, die hier 
vorbeikommen. Schmerzhafte 
Erfahrungen der bechernden 
Bande waren wohl der Grund, 
die tief hängenden Äste der 
dortigen Bäume mit Schaum-
gummistrukturen auszustat-
ten. Ein paar Drinks reichen 
ja manchmal, um zu verges-
sen, dass man einen Kopf hat, 
und seither sind nicht wenige 
zutiefst dankbar für die Krea-
tivität der örtlichen „Piraten“.

rotonda en la que el día antes 
se leía «DORADA», el martes 
de resaca de indianos rezaba 
«RODADA». Este brillante alar-
de de borracha creatividad no 
pasó, en absoluto, desaperci-
bido. Siendo inmortalizado en 
fotografías que se compartie-
ron en múltiples perfiles aso-
ciados a cultura y patrimonio 
canarios y que, aún hoy, ha-
ce las delicias de quienes en-
tienden y veneran este tipo 
de humor.

Pero en La Palma hay un 
sinfín de ejemplos de este tipo 
de “alardes”. Y podemos estar 
de acuerdo en que, es en de-
terminados ambientes y cir-
cunstancias en los que más 
se observa como la gente “sa-
ca a pasear” estos alardes de 
creatividad: en las bodegas, 

los bares, las cuevas donde la 
ingesta de bebida espirituosa 
anestesia un poco el sentido 
del ridículo y, a veces, tam-
bién el del riesgo.

En cierto lugar de Tijara-
fe, cuyo nombre y ubicación 
prefiero no revelar, los habi-
tuales del lugar conocen muy 
bien las consecuencias del con-
sumo prolongado y poco o na-
da moderado, de bebidas en las 
que el alcohol no puede estar 
ausente. Este barrio de pira-
tas ha llegado incluso a crear 
su propia bebida espirituosa, 
cuya ingesta han convertido 
en ritual de obligado cumpli-
miento para todo aquel que 
por allí se deja caer.

Los árboles del barrio y la 
nublada conciencia de los ve-
cinos han sido testigos de no 

La "creatividad embriagada"

berauschte kreativität

pocos sucesos como conse-
cuencia de estos festejos. Uno 
de los que más se han repetido 
ha llevado al crecimiento de 
tiernas y acolchadas estruc-
turas sobre las ramas más ba-
jas de los árboles, tales como 
“churros de natación” o go-
ma espuma. ¿La explicación? 
Una servidora comprobó, en 
carne propia, que, unos cuan-
tos tragos bastan para olvidar 
que tenemos cabeza, y que la 
altura de las ramas de los ár-
boles coincide con ella cuan-
do uno se mueve beodo por el 
barrio. Pudiendo dejarse, tras 
chocar la cabeza con aquellas 
acolchadas ramas, no sólo un 
incontinente ataque de risa, 
sino también un eterno agra-
decimiento a la creatividad de 
los piratas locales.
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 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

elwasserspiegl

  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

ihr Pool- 
Pflegeservice 
im aridanetal 
+ auch in la Punta 
und tijarafe

Abdichtungen per 
Druck-Injektion 
von PUR-Harzen

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für Feuchtigkeitssanierung

+ Um- & Neubau
+ Kernsanierungen      
+ Fliesenarbeiten

669 68 27 87

Los Pedregales
(El Paso / Los Llanos)

cruce Los Tijaraferos / Los Lomos 
922 46 37 22 · 670 86 98 66

Ihre Fachgärtnerei 
mit persönlicher 

Beratung

Asesoramiento 
personal para su 

jardín

L-S / Mo-Sa 9:00-13:00
L-V / Mo-Fr 16:00-18:00

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

die notwendigkeit der erziehung

  Enfrentarse a disputas legales 
puede ser un asunto caro. No 
siempre es posible evitar un litigio. 
El seguro de defensa jurídica no 
sólo ofrece apoyo financiero, sino 
también servicios jurídicos, como 
asesoramiento jurídico telefónico 
o revisión y redacción de contra-
tos. De este modo, los litigios pue-
den evitarse de antemano.

El seguro de defensa jurídica 
ofrece apoyo en caso de proble-
mas derivados de relaciones de 

la imporTancia de educar a Tu 
maScoTa

individuell planen
energieeffizient bauen
fachgerecht sanieren

dipl. ing. TU für Architektur
arquitecta colegiada COA.LP

baubiologin IBN

www.andreeagross.com
info@andreeagross.com

0034 650 530 361

estudio de arquitectura
andreea gross

619 235 462 · 666 330 800
www.hausmeisterlapalmaservice.com

Hausmeisterservicelapalma@gmail.com

Proyectos de construcción obra nueva
Movimientos de tierra
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arrendamiento o laborales, en ca-
so de fraude en línea, robo de da-
tos o problemas de protección del 
consumidor, incluso extrajudicial-
mente.

Los seguros multirriesgo, como 
el de contenido del hogar o el de 
automóvil, incluyen protección ju-
rídica, pero se limita al objeto ase-
gurado y tiene un límite máximo 
de 3.000 euros, que se alcanza rá-
pidamente. Por tanto, es aconse-
jable contratar una cobertura 
aparte. En principio, las asegura-
doras operan dentro de una red 
cerrada de abogados, pero en ca-

  Cuando decidimos incorporar a 
nuestra familia una mascota, no sólo 
debemos pensar en la importancia de 
proporcionarle una buena alimenta-
ción, atención veterinaria y mucho ca-
riño; también hay que tener en cuenta 
la necesidad de educarla correctamen-
te para que sea un animal equilibrado, 
feliz y sociable tanto con personas co-
mo con otros animales. Una mascota 
equilibrada emocionalmente no difiere 
mucho de una persona equilibrada 
emocionalmente y este equilibrio va a 
repercutir en que su estado físico sea 
el correcto y se puedan evitarse enfer-
medades como la disfunción cognitiva, 
una especie de demencia que sufren 
los perros.

El 5 de Enero de 2022 entró en vigor 
en España la nueva normativa que de-
ja de considerar a los animales como 
cosas para reconocer su naturaleza de 
seres sintientes, y como tales se les de-
be educar con respeto y empatía, sin 
gritos ni castigos, para construir una 
relación de respeto, confianza y afecto. 
Por tanto, lo ideal es una educación en 

positivo, que premia las buenas accio-
nes de nuestro perro, fortalece nuestro 
vínculo afectivo y la comunicación con 
el animal. Es una enseñanza basada no 
sólo en corregir sus comportamientos, 
sino en satisfacer sus necesidades in-
telectuales y físicas. Hay que transmitir 
al perro que si se comporta correcta-
mente tendrá premio. Esto es mucho 
más efectivo que gritarle o darle malos 
tratos porque seguirá sin entender qué 
fue lo que hizo mal. Al educar a nues-
tro perro en positivo memorizará aque-
llos comportamientos que traen como 
resultado una caricia, un trozo de co-
mida y un largo juego. El perro se es-
forzará por repetir esta acción cuan-
tas veces sea posible para seguir ga-
nando recompensas.

Si a pesar de nuestros esfuerzos no 
logramos corregir ciertas conductas 
erróneas  de nuestra mascota, lo indi-
cado es recurrir a un educador canino 
o a un etólogo que ayudará tanto al 
animal como a la familia, dándoles las 
pautas a seguir para lograr que nues-
tro peludito nos comprenda y nosotros 
a él. Así, en poco tiempo veremos co-
mo mejorará la calidad de vida de 
nuestro hogar.

  Mit juristischen Auseinander-
setzungen konfrontiert zu werden 
kann eine teure Angelegenheit 
sein. Nicht immer lässt sich ein 
Rechtsstreit verhindern. Eine 
Rechtsschutzversicherung bietet 
nicht nur finanzielle Unterstüt-
zung, sondern auch juristische 
Dienstleistungen wie telefonische 
Rechtsberatung oder Überprüfen 
und Aufsetzen von Verträgen. So 
lassen sich Streitigkeiten bereits 
im Vorwege vermeiden. Eine 
Rechtsschutzversicherung unter-

macht eine rechtsschutzversicherung sinn?
stützt bei Problemen, die sich aus 
Miet- oder Arbeitsverhältnissen er-
geben, im Falle von Onlinebetrug, 
Datendiebstahl oder in Fragen von 
Verbraucherschutz, und all das 
auch außergerichtlich.

In Multirisk-Versicherungen, 
zum Beispiel Hausrat- oder Auto-
versicherung, ist der Rechtsschutz 
enthalten, allerdings sachbezogen 
auf den Versicherungsgegenstand 
und mit einem Höchstlimit von 
3000 € , das schnell erreicht ist. So 
ist man gut mit einer separaten 
Absicherung beraten. Grundsätz-
lich operieren die Versicherer in-
nerhalb eines geschlossenen An-
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  Wenn wir ein Haustier in unsere 
Familie aufnehmen, sollten wir ihm 
nicht nur gutes Futter, tierärztliche 
Versorgung und viel Zuneigung bie-
ten können, sondern auch eine gute 
Erziehung, damit es ein ausgegli-
chenes, glückliches und geselliges 
Tier ist, sowohl mit Menschen als auch 
mit anderen Tieren.

Ein emotional ausgeglichenes 
Haustier unterscheidet sich nicht sehr 
von einem emotional ausgeglichenen 
Menschen, und dieses Gleichgewicht 
wirkt sich auch auf seinen körper-
lichen Zustand aus und beugt Krank-
heiten wie kognitiven Störungen vor.

Tiere werden per Gesetz seit einem 
Jahr nicht mehr als Gegenstände be-
trachtet, sondern sind nun endlich auch 
in Spanien als fühlende Wesen aner-
kannt. Als solche sollten sie mit Respekt 
und Einfühlungsvermögen erzogen 
werden. Um eine respektvolle und ver-
trauensvolle Beziehung aufzubauen, 
gilt es, stets positive Erziehungsarbeit 
zu leisten, die die guten Taten des Tieres 
belohnt. Durch Anschreien und Bestra-
fung wird das Ziel einer affektiven Bin-

dung und Kommunikation mit dem Tier 
sicherlich nicht erreicht. Positive Erzie-
hung beruht nicht nur auf der Korrektur 
seines Verhaltens, sondern auch auf der 
Befriedigung seiner geistigen und kör-
perlichen Bedürfnisse. Es ist notwendig, 
dem Haustier zu vermitteln, dass es be-
lohnt wird, wenn es sich korrekt verhält. 
Das ist deshalb so wirksam, weil das 
Tier so recht schnell versteht, was es 
„richtig“ gemacht hat. Die Freude durch 
Belohnungen sind hier das Geheimnis. 
Eine kurze Streicheleinheit, ein Lecker-
li oder ein kurzes Spiel – und das Tier (in 
erster Linie sprechen wir vom Hund) 
wird sich bemühen, diese Handlungen 
so oft wie möglich zu wiederholen, um 
weiterhin Belohnungen zu erhalten.

Wenn wir trotz unserer Bemü-
hungen nicht in der Lage sind, be-
stimmte fehlerhafte Verhaltensweisen 
zu korrigieren, ist es am besten, sich an 
einen Hundeerzieher zu wenden, der 
sowohl dem Tier als auch den Haltern 
hilft, indem er ihnen die Richtlinien gibt, 
die sie befolgen müssen, damit unser 
pelziger Freund uns und wir ihn verste-
hen. Auf diese Weise werden wir in kur-
zer Zeit sehen, wie sich die Lebensqua-
lität in unserem Haus verbessern wird.

¿tiene sentido un seguro de defensa jurídica?

Benawara
Protectora de Animales

Benawara
Tierschutzverein

c1 Broker  Versicherungsmakler
Büro Los Llanos de Aridane

c1 Broker  Correduría de Seguros
Oficina Los Llanos de Aridane

sos excepcionales o bajo determi-
nadas condiciones también paga-
rán a un abogado de su elección.  
La ventaja es que puede confiar 
en que le asignarán un abogado 
especializado adecuado para su 
problema y no tendrá que hacer 
muchas averiguaciones si no tiene 
un abogado de confianza. Además 
del seguro de protección jurídica 
personal, existen pólizas especia-
les para autónomos y empresas, 
inquilinos y propietarios. Estos úl-
timos pueden asegurarse, entre 
otras cosas, contra la anulación del 
pago del alquiler.

waltsnetzes, kommen aber in Aus-
nahmefällen oder unter be- 
stimmten Bedingungen auch für 
einen selbst gewählten Anwalt 
auf. Der Vorteil ist, dass man sich 
darauf verlassen kann, einen für 
sein Problem passenden Fachan-
walt zugewiesen zu bekommen 
und nicht erst lange recherchieren 
muss, falls man keinen Anwalt sei-
nes Vertrauens hat. Neben per-
sönlichen Rechtsschutzversiche-
rungen gibt es spezielle für Selb-
ständige und Firmen, Mieter und 
Vermieter. Letztere können sich 
unter anderem vor dem Ausfall 
von Mietzahlungen absichern. 

en colaboración con Número de cuenta: ES96 2100 7104 0002 0005 0887
Código bizum:  03948

benawara@infobenawara.com

Gatita atigrada, superviviente del 
volcán. Muy cariñosa y especial.
Getigertes Katzenweibchen, Über-
lebende des Vulkans. Äußerst 
anschmiegsam und besonders.

Mati
* 8/2023. Perritos mestizos, her-
manos de madre podenca. Ta-
maño mediano. Adopción con-
junta o por separado.

* 8/2023. Mittelgroße Podenco- 
Mischlingsbrüder, einzelne oder 
gemeinsame Adoption.

Haiko y Woody
Perros muy nobles y super cari-
ñosos entre 10 y 12 años que 
han sobrevivido todo juntos. 
Adopción conjunta.
2 sehr edle und anhängliche 
Hunde zw. 10 u. 12 J., die alles 
gemeinsam durchgemacht haben. 
Nur gemeinsame Adoption.

Turbo y Lola
*6/2023. Perrito de mamá dogo 
argentino, de futuro tamaño 
grande. Es muy cariñoso, socia-
ble y juguetón. ¡Enamora a to-
dos!
*6/2023. Sehr anhänglicher, ge-
selliger und verspielter Welpe von 
argentinischer Dogo Argenti-
no-Mutter. Zum Verlieben!

Beethoven
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sa 9.3.
Vortrag: Zeitreise durchTazacorte
Vortrag des Inselautors Harald Braem. Es geht um Zucker-
rohr, Piraten und um den Festungsbaumeister Juan Graje. 
Dazu Songs zur Gitarre von Wim Klippel.
Tazacorte · arte diem (ehem. carpe diem) · 19.00 h

so 10.3.
Symphonie-Konzert
Die städtische Musikkapelle von Los Llanos schlägt kultu-
relle Brücken mit dem Symphonischen Orchester des Be-
rufskonservatoriums von Santa Cruz de Tenerife. 
Los Llanos de Aridane · Plaza de España · 12:00 h

so 17.3.
Liedermacher: El Kanka
Der Singer-Songwriter aus Málaga kehrt nach großen Kon-
zerten und Triumphen bei den wichtigsten Festivals des Lan-
des mit einer akustischen Solotournee zu seinen Ursprün-
gen zurück, bei der er die größten Hits seiner Karriere Re-
vue passieren lassen wird. Karten ab 20 € an der Abendkas-
se oder unter www.entradasatualcance.com.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 19:00 h

do 21.3.
Kirchenkonzert
Es spielt die städtische Musikkapelle von Los Llanos.
Los Llanos · Iglesia Ntra. Sra. Los Remedios · 20:00 h

Jazz: Albert Vila Trio
Der eklektische Musiker Albert Vila spielt eigene Kompo-
sitionen, begleitet von dem großartigen Kontrabassisten 
Doug Weiss und dem Schlagzeuger Rudy Royston. Karten 
von 12 € bis 20 € an der Abendkasse oder unter www.entra-
dasatualcance.com.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 20:30 h

veranstaltungen
d i e  h i g h l i g h t s  d e r  k o m m e n d e n  t a g e

p e t r a  s t a b e n o w

Tapas-Tour zu ehren 
der frauen

Rund um den international 
gefeierten Frauentag findet 
am ersten Märzwochenen-
de erstmals eine gastrono-
mische Tour zu Ehren der 
Frauen im Allgemeinen und 
berühmten Sängerinnen im 
Speziellen statt. Insgesamt 
55 Restaurants in allen In-
selgemeinden haben sich 
dieser Initiative angeschlos-
sen und servieren ihren Gä-
sten für wenig Geld appetit-
liche Häppchen, benannt 
nach internationalen und 
nationalen weiblichen Mu-
sikgrößen, über deren Ge-
schichte man per QR-Code 
im selben Lokal informiert 
wird. So kann in Santa Cruz 
beispielsweise in der Bar 
Bahía die Tapa „Edith Piaf“ 
oder in Los Llanos in Ta-
pas Buena Nueva die „Amy 
Winehouse“ verkostet und 

verehrt werden. Und wer es 
ganz weit schafft, kommt im 
El Campesino in Barloven-
to in den Genuss von „Ni-
na Hagen“. 

Weitere 
extremsportereignisse

Unter dem Namen „Merrell 
Skyrunner® World Series“ 
wurde dieser Tage der Start-
schuss für das erste Rennen 
gegeben, welches eine neue 
Saison dieser Extremdiszi-
plin eröffnet, die aus den 
besten SkyRaces an atem-
beraubenden Orten auf der 
ganzen Welt besteht. Die 
29 Kilometer lange Skyra-
ce-Strecke mit 2.200 Höhen-
metern führt entlang der hi-
storischen Pfade und Klip-
pen der Nordküste von La 
Palma und bietet steile An- 
und schnelle Abstiege so-
wie spektakuläre Ausblicke 
auf das Meer. Damit ist die 

r ü c k s c h a u
Zusammenfassung von Nachrichten bis zum 1. März 2024, entnommen den lokalen Medien

im Zeichen der Flamen und iren 
unserer Stadt

Unsere schöne historische Ha-
fenhauptstadt lädt uns immer 
wieder ein, ihre Geschichte zu 

entdecken und uns beispielsweise in 
die Zeitmaschine der vor Geschich-
te nur so strotzenden Altstadt zu be-
geben, um ihr nicht nur nachzuspü-
ren, sondern eben auch gleich anfas-
sen zu können. Die durch den Handel 
zu Reichtum gekommene Stadt Santa 
Cruz de La Palma jener Zeit war aber 
nicht nur für Freibeuter und Piraten 
attraktiv, die sich ihrer immer wie-
der gerne bedienten, sondern auch 
Kaufleute aus verschiedenen Teilen 
der Welt wurden auf sie aufmerk-
sam und begannen, in unserer heu-
te so ansehnlichen Stadt ihre Spuren 
zu hinterlassen, indem sie einige der 
berühmtesten Gebäude der Stadt er-
bauten, wie den Salazar-Palast, der 
im 17. Jahrhundert erbaut wurde und 
eines der schönsten Beispiele adeliger 
Architektur darstellt. Zahlreiche Fami-
lien aus Flandern zog es in die Stadt, 
die sich alsbald durch das Einheira-
ten mit bereits mächtigen Familien 
unserer Hafenhauptstadt verbünde-
ten. So gehört noch heute deren flä-

mische Malerei sowie prägnanten 
Holzschnitzereien, wie beispielsweise 
die „Santa Ana, die Jungfrau mit dem 
Kind“ in der Kirche von San Francisco 
zu unserem Stadtbild, welche auf den 
Anbau und die Vermarktung von Zu-
cker zu jener Zeit verweist. Aber auch 
irisches Blut fließt durch die Adern 
vieler Einwohner unserer Stadt. Den 
Herrn Dionisio O‘Daly, seines Zei-

chens irischer Kaufmann, der 1773 
die ersten demokratischen Wahlen in 
Spanien durch Volkszählung förderte, 
finden wir sowohl in der Straße, die 
seinen Nachnamen trägt und heu-
te die Hauptschlagader der Stadt ist, 
aber auch im Atrium und im Haupt-
treppenhaus mit Kassettendecke des 
Rathauses von Santa Cruz de La Pal-
ma. Man sieht sie und sich!

H i s t o r i s c H e s  a U s  d e r  H a U p t s t a d t
s t e f a n  K a u f m a n n

Strecke eine der wildesten 
Läufe, die es derzeit gibt, 
vor allem wegen der Land-
schaften, die man auf einer 
Strecke bewundern kann, 
die bei den Wanderern der 
Insel sehr bekannt ist. Kon-
kret handelt es sich um den 
Wanderweg GR 130 (Ca-
mino Real de la Costa) im 
Norden der Insel. Obwohl 
die Veranstaltung neu ist, 
ist sie für Weltklasse-Athle-
ten kein Fremdwort, da Eli-
te-Skyrunner wie Ragna De-
bats, Antonio Martínez und 
Manuel Merillas bereits an 
früheren Ausgaben teilge-
nommen haben.

Wandgemälde am 
bauernmarkt in mazo 

Ein Farbtupfer großer Di-
mension schmückt den grü-
nen, landwirtschaftlich ge-
prägten Ort und ist ab so-
fort ein Aushängeschild 

Alle Angaben ohne Gewähr. Kurzfristige Änderungen können nicht ausgeschlossen werden.

elf moNate Noch bis zur nächsten Pu-
derschlacht. Damit man sich bis dahin 
nicht unnötig langweilt, bieten Internet-
seiten wie „getyourguide“ spannende 
Wildtiersafaries auf La Palma an.  Das Kro-
kodil, dass einem vom Bildschirm ins Ge-
sicht springt, sieht nicht wie ein verklei-
deter Narr aus. Vermutlich handelt es sich 
also um einen Gecko in Großaufnahme, 
bei dem ein facettenreiches Bildbearbei-
tungssystem nachgeholfen hat.  Es grenzt 
durchaus an Safari, durch die Seiten zu 
pirschen um herauszufinden, wann und 
wo man auf wilde Krokodile träfe, würde 
man an einer der angepriesenen Touren 
teilnehmen. Vielleicht startet man zu-
nächst mit der »Sternschnuppentour mit 
Wein«, weil nur im Wein die Wahrheit 
liegt. Mit letzterem im Blut kommt einem 
der Yachtausflug, eingepfercht in das wie 
aus einem Comicfilm entsprungene Was-
serufo, sicher so majestätisch vor wie Wel-
lengleiten auf der Ambrosius. Bevor der 
Brechreiz einsetzt, entscheidet man sich 
besser für geführtes Sternegucken an fri-
scher Luft. Anderthalb Stunden durch 
hochwertige Teleskope gucken, dabei 
wertvoll mit der Natur verbinden und 
mehr über nebulöse Planeten erfahren 
als es zu sehen gibt, verspricht ein einhei-
mischer Führer in leicht verständlicher 
Sprache auf der englischen Tour. Wo ge-
nau das sein soll erfährt der begeisterte 
Hobbyastronom für ganze sechsunddrei-
ßig Euro in letzter Minute per SMS und 
kann zusehen, wie er dort hin kommt, be-
vor die Sterne untergehen. Der Hinweis, 
eine warme Jacke und Proviant mitzu-
bringen, sollte zu denken geben. Aufge-
blasene Projekte und Versprechungen 
sind uns ja nicht wirklich unbekannt und 
meine Safari über wilde Tiere hat fol-
gendes ergeben: Krokodile standen im 
Mittelalter für Verrat und Betrug.

sie verstehen etwas spanisch? priMa!
Dann finden Sie im spanischen Kulturprogramm weitere 
Veranstaltungen wie Theater, Filme, literarische Auffüh-
rungen u. a. Die Informationen entnehmen wir den offizi-
ellen Veranstaltungshinweisen der Kulturämter, sofern sie 
bis zum Redaktionsschluss zur Verfügung standen.

ausflug

Mo. 18. März  Gemeindefeiertag
ViLLA DE MAZo

Do. 28. März  Jueves Santo
SPAniEn

Fr. 29. März  Viernes Santo
SPAniEn

für den neu belebten Bau-
ermarkt. So wird der Be-
sucher des Marktes nicht 
nur durch das frische Wa-
renangebot, sondern nun 
auch durch die farbenfrohe 
Malerei am Gebäude ange-
lockt. Das Kunstwerk  wurde 
vom Künstler Matías Mata 
aus Lanzarote angefertigt 
und zeigt ein junges Bau-
ernmädchen, das stolz und 
voller Freude das frische 
Obst und Gemüse seiner 
Ernte anbietet. Von allen 
Seiten gab es Glückwün-
sche an den Künstler für die 
brillante Ausführung und 
eine wohlverdiente Aner-
kennung an die Stadtver-
waltung für die geglückte 
Initiative.
 

baldiger aufbau der 
Schule in la laguna

Vom kanarischen Mini-
sterrat gab es dieser Ta-

ge die Ankündigung, die 
Beschleunigung mehrerer 
Wiederaufbauprojekte auf 
La Palma voranzutreiben, 
darunter der Aufbau des 
Kinder- und Grundschul-
zentrums von La Laguna, 
das durch den Vulkanaus-
bruch zur Hälfte zerstört 
wurde. Weiterhin sollen 
ebenfalls alle anderen all-
gemeinbildenden Bildungs-
einrichtungen auf der Insel 
auf einen möglichen Sanie-
rungsbedarf hin untersucht 
werden.
 

Streik der landwirte
Was andernorts stattfindet, 
hat auch hier seine Entspre-
chung. So schließen sich die 
Landwirte ihren Berufskol-
legen aus Europa an und 
streiken zugunsten eines 
„angemessenen Einkom-
mens“. Anfang März riefen 
die landwirtschaftlichen Or-
ganisationen gemeinsam 
mit anderen Organisationen 
des Sektors zu einer De-
monstration in Santa Cruz 
de La Palma auf. Man wol-
le sich dadurch gegen den 
unlauteren Wettbewerb der 
Importe von Produkten aus 
Drittländern wehren und 
eine Beschleunigung der 
Bearbeitung von Beihilfen 
erreichen. Für die Zukunft 
wünsche man sich zudem 

sa 23.3.
Rock: Seguridad Social
Live in Los Llanos: eine der bekanntesten Rockbands des 
Landes, gegründet 1982 von José Manuel Casañ.
Los Llanos de Aridane · Plaza de España · 13:00 h

so 24.3.
Konzert: Dominic Miller (Sting-Gitarrist)
Der seit über 30 Jahren treue Gitarrist von Sting ist auch 
als Solokünstler erfolgreich und präsentiert mit seinem 
Album „Vagabond“ eine faszinierende Mischung aus Jazz, 
Pop, akustischem Folk, zeitgenössischer klassischer Musik 
und Latin-Elementen. Begleitet wird er von Ziv Ravitz am 
Schlagzeug, Nicolas Fiszman am Bass und Jason Rebello 
am Klavier. Dominic Miller ist seit den späten 1980er Jah-
ren ein gefragter Studiomusiker, und die Liste seiner En-
gagements lässt sich kaum kategorisieren. Er hat unter an-
derem mit Phil Collins, The Chieftains, Eddi Reader, Ka-
tie Melua, Bryan Adams, Paul Young, Nigel Kennedy, Pe-
ter Gabriel und Tina Turner zusammengearbeitet, um nur 
einige zu nennen.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 19:00 h

····
677 26 34 12

Nur nach 
telefonischer 

Terminabsprache

ehemals iN 
PuerTo Naos

+34 620 259 382

fahrende 
Friseurin

einen Strukturplan zur För-
derung des Generationen-
wechsels und des Wieder-
aufbaus für alle vom Vul-
kan betroffenen Menschen.
 

aufnahme minder-
jähriger migranten

Der Inselpräsident von La 
Palma wehrt sich mit dem 
Zuspruch, künftig minder-
jährige Einwanderer auf-
zunehmen, gegen die Kri-
tik seines Amtskollegen aus 
El Hierro, der ihm fehlende 
Unterstützung in der Lö-
sung der Unterbringung 
vorwarf, und verwies auf 
die neu geschaffenen Unter-
bringungsplätze im Heim in 
Puntallana, wo 30 Minder-
jährige Einwanderer unter-
gebracht wurden. „Auf La 
Palma gibt es einen Woh-
nungsnotstand infolge des 
Vulkanausbruchs und eines 
Brandes“, erinnerte er in ei-
ner Pressemitteilung. Gep-
lant sei gewesen, die Kaser-
ne von El Fuerte (Breña Ba-
ja) als Infrastruktur für die 
Migranten zu nutzen, was 
jedoch von der zuständi-
gen Staatsverwaltung abge-
lehnt worden war und der-
zeit vom Inselpräsidenten 
als einzigen Ausweg aus der 
Situation um fehlende Un-
terbringungsmöglichkeiten 
angesehen wird. 

dr. Christina Köhlen
Diplom-Pflegepädagogin 

Familien-/Paartherapeutin 
Systemische Therapie 

(DGSF, FEATF)
Post Trauma Counselling

Resilienz und Stressmanagement

634 840 150
www.yo-mismo.org

christina.koehlen@yo-mismo.org

für Familie, Paare
und individuell
systemisch 
analytisch
kreativ

   therapie
   BeratuNg
   supervisioN

»Die Gesichter und ihre innere Welt«
Bis 15. März · Ausstellung der Künstlerin Molly R. 
Fuentes Vega unter dem Titel „Rostros y su mundo in-
terior“. Mo-Fr 09:30-15:30 Uhr. S-S-D 10:00-14:00 Uhr.
Tijarafe · Tourismusinfobüro

Vito Pietroburgo: »Arqueología inventada«
Bis zum 16. März · Eine traumhafte, an abstrakten Rea-
lismus grenzende Reise, bei der die Werke die Texturen 
und Formen von Steinen, insbesondere von Vulkan-
gestein, aufgreifen und archäologische Funde, die Teil 
einer „nicht existierenden Zivilisation“ sind, lebendig 
werden lassen. Mo-Sa 11:00-14:00 / 17:00-20:00 Uhr.
Santa Cruz · Casa Vandewalle

exposiciones

FR ANCIS BACON, 
PHILOSOPH

»nicht die 
Glücklichen sind 
dankbar. Es sind 
die dankbaren, 
die glücklich 
sind.«

Wie auf der Titelseite zu lesen ist, halten Sie die nr. 100 in den Händen. 
Natürlich ist dies nicht die 100. Ausgabe in unserer Geschichte, sondern die 
100. seit unserem letzten Neustart 2019 als zweisprachiges Medium.

Der erste Correo del Valle erschien am 28. März 1994 (was für Zeiten!), wir 
erreichen in diesen Tagen also unser 30-jähriges Jubiläum. Seitdem liefen 
mehr als 600 Druckauflagen durch die Maschinen und wir hoffen, dass es 
noch viele mehr werden können. Ohne die Anzeigenkunden allerdings, die 
weiterhin auf die Wirksamkeit unseres traditionellen Mediums vertrauen, 
das von Tausenden von Lesern auf unserer Insel und darüber hinaus (die 
uns online lesen) geschätzt wird, gäbe es für uns keine Vergangenheit, keine 
Gegenwart und keine Zukunft, denn die Produktion und damit die Existenz 
des Correo del Valle wird ausschließlich von Anzeigenkunden wie Ihnen oder 
Bekannten aus ihrem Bekanntenkreis finanziert. Danke für Ihr Vertrauen!

Liebe Leserinnen und Leser!
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Fabricación a medida y con rotulaciones
Todos los materiales y diferentes formas
También motorizados con mando a distancia

Toldos
www.toldoselpaso.es

922 485 652
607 687 043

Calle Panadero 5
toldoselpaso@me.comTOLDOS 

EL PASO
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para anunciarse

14mar.

¿quiereS que 8.000 lecToreS Sepan lo que buScaS u ofreceS?

möchTen Sie, daSS 8.000 leSer erfahren, WaS Sie Suchen oder anbieTen?

21 de Marzo

próxima

+34  922 40 15 15

j u e v e s

para anunciarSe

j u e v e s

Oficina virtual correodelvalle.com10–14 h. info@correodelvalle.com

n ä c h s t e  a u s g a b e

a n z e i g e n s c h l u s s

Ihr zuverlässiger Partner
seit über 25 Jahren

+34 639 49 48 48 (E)

+34 676 31 73 93 (D)
monika.sauter@hotmail.com

Alexander Sauter

Service
La Palma

Team
SocIEdAd LImITAdAKork

Aus einer Eichel, die von der Korkeiche fällt, wird auf natürliche Weise eine neue Pflanze geboren. 
Das reife Alter erreichend, gut in der Erde verwurzelt, lässt sich die Korkeiche von ihrem Kleid 
befreien und lässt sich mit ihrer Lebenskraft von orangener Farbe – intensiv wie die Sonne – im 
Inneren sehen. Sie regeneriert sich alle neun Jahre und gibt uns nicht nur ihre Rinde, sondern 
auch eine bessere Umwelt voller Artenvielfalt, einen einzigartigen Lebensraum auf der Welt. 

Das zeitlose, 
nachhaltige 

Naturprodukt 
als Bodenbelag

  Trittschall dämmend     Temperatur ausgleichend     robust und pflegeleicht
  wasserfest     geeignet für Küche, Bad, Wohn- und Arbeitsraum u.a.


